
Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana
A Parish of the Diocese of Columbus 

Una parroquia de la Diócesis de Columbus

 

PROCLAMA MI ALMA LA GRANDEZA DEL SEÑOR; 
MI ESPÍRITU SE ALEGRA EN DIOS, MI SALVADOR.

LUCAS 1:46-47 
LA ASUNCIÓN DE LA SANTÍSIMA VIRGEN MARÍA

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 • Fax 614-889-6612 
Parish Office / Oficina parroquial • 614-889-2221 • Catechisis Office / Oficina de Catequesis 614-889-1407

www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts. 
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones

CONFESSIONS/CONFESIONES 
Heard in English and Spanish/se escuchan en inglés y español 
Before Wednesday Mass/ 
   antes de la Misa miércoles  .............................................. 6:45-7:15 p.m. 
Saturdays/sábados  ................................................................... 4:00 p.m. 
Before Daily Mass/antes de la Misa diaria  .......................... 8:00 a.m. 
First Saturdays after Mass until 10:30 a.m./ 
   primer sábados después de la Misa  ........................... 9:30-10:30 a.m

ADORATION/ADORACIÓN 
First Wednesdays  ...............................6:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m. 
   primer miercoles  .................................  6:00 a.m. a sábado 9:00 a.m. 
Monday-Friday/lunes-viernes  ..............................7:00 a.m.-9:00 p.m.

Fr. David Schalk, Pastor/Párroco
Fr. Elias I. Udeh, CSSp, Parochial Vicar

Fr. Victor Mendez Cano 
Fr. David Arroyo Alonso  

Fr. Salvador Cisneros Carrillo  
Theatine Fathers/Los Padres Teatinos

Rev. Mr. / Reverendo  Phil Paulucci, 
Deacon (Retired)/Diácono (jubilado) 

Rev. Mr. / Reverendo  Hector Raymond, 
Deacon (Retired)/Diácono (jubilado)  
HRaymond@stpetercolumbus.com

Nineteenth Sunday in Ordinary Time 
August 13, 2023 | 13 de agosto de 2023 

Decimo noveno domingo del tiempo ordinario
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My soul 
proclaims the  

greatness of the Lord;  
my spirit

rejoices
in God my savior.

Luke 1:46-47 

The Assumption of  
the Blessed Virgin Mary

MASS TIMES/HORARIOS DE MISA 
In English/en inglés 
Vigil Saturday, no incense/vigilia el sábado, sin incienso ......5:00 p.m. 
Sundays/domingos .............................................9:00 a.m. & 11:00 a.m. 
Tuesday-Friday/martes-viernes ...............................................8:30 a.m. 
First Saturday Mass/Misa del primer sábado .........................9:00 a.m.

In Spanish/en español 
Sundays/domingos ....................................................................1:30 p.m. 
Wednesdays/miercoles ..............................................................7:30 p.m. 

In Swahili/en swahili  
First Sunday Mass/primer domingo .........................................3:00 p.m.



St. Peter Roman Catholic Church

MONDAY/LUNES
St. Maximilian Kolbe, Priest and Martyr/San Maximilio María Kolbe, presbitero y mártir
  NO MASS

TUESDAY/MARTES
THE ASSUMPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY/
LA ASUNCIÓN DE LA BENDITA VIRGEN MARÍA
 8:30 a.m. † Maureen Rosenbaum
 5:00 p.m. Priest’s Intentions/Las intenciones del sacerdote
 7:30 p.m. (Spanish) Priest’s Intentions/Las intenciones del sacerdote

WEDNESDAY/MIÉRCOLES
St. Stephen of Hungary/San Esteban de Hungría
 8:30 a.m. The Diatta Family 
 7:30 p.m. (Spanish) Priest’s Intentions/Las intenciones del sacerdote 

THURSDAY/JUEVES 
 8:30 a.m. † Elizabeth Wood

FRIDAY/VIERNES
 8:30 a.m. Priests of the Diocese of Columbus/Los sacerdotes de la diócesis de Columbus

SUNDAY/DOMINGO 
20th Sunday in Ordinary Time/20 Domingo del Tiempo Ordinario
 5:00 p.m. (Sunday Vigil) † George & Rose Lonero
 9:00 a.m. † Thomas Dillon
 11:00 a.m. St. Peter Parishioners/Los feligreses de San Pedro
 1:30 p.m. † Pat & Spencer Nook

MASS INTENTIONS – AUGUST 14-20, 2023
INTENCIÓNES DE LAS MISAS DEL 14-20 DE AGOSTO 2023

Sunday/Domingo 1 Kgs 19:9a, 11-13a; Ps 85:9-14; Rom 9:1-5; Mt 14:22-33
Monday/Lunes Dt 10:12-22; Ps 147:12-15, 19-20; Mt 17:22-27
Tuesday/Martes Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Ps 45:10-12, 16; 1 Cor 15:20-27; 
  Lk 1:39-56
Wednesday/Miércoles Dt 34:1-12; Ps 66:1-3a, 5, 8, 16-17; Mt 18:15-20
Thursday/Jueves Jos 3:7-10a, 11, 13-17; Ps 114:1-6; Mt 18:21–19:1
Friday/Viernes Jos 24:1-13; Ps 136:1-3, 16-18, 21-22, 24; Mt 19:3-12
Saturday/Sábado Jos 24:14-29; Ps 16:1-2, 5, 7-8, 11; Mt 19:13-15
Sunday/Domingo Is 56:1, 6-7; Ps 67:2-3, 5-6, 8; Rom 11:13-15, 29-32; Mt 15:21-28

READINGS FOR THE WEEK/LECTURAS PARA LA SEMANA

OFFICE HOURS: Monday-Thursday 9:00 a.m.-3:00 p.m., Sunday by appointment 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: lunes-jueves 9:00 a.m.-3:00 p.m., domingo 8:00 a.m.-12:00 p.m.



This Tuesday, August 15, the Church celebrates the Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary. 
This is a “Holy Day of Obligation,” which means the Church requires us to attend Mass. It is worth examining 
how we feel about this requirement in our Catholic religion.  Do we consider each “Holy Day of Obligation” 
as a burden or a joy?  

When I was serving as Catholic chaplain at Ohio Wesleyan University several years ago, my students would 
say such solemnities were “Happy Days of Opportunity.” Yes, they were being sarcastic young adults. But they 
also understood that “Holy Days of Obligation” gave Catholics the opportunity to draw close to God and to 
focus on a central mystery of our faith. It gave me great satisfaction to see those college kids take advantage of 
those opportunities by going to Mass.

Maybe this analogy will help: Sometimes children do not want to brush their teeth at night, but their mother 
makes it an obligation because it is good for their physical health. Similarly, the Church is asking us to go to 
Mass on the Solemnity of the Assumption because it is good for our spiritual health. By requiring us to attend 
Mass, the Church is acting as our mother, teaching us what is good, namely, to love the Blessed Virgin Mary.  
Are we not grateful to our mothers for instilling in us good habits?  

Perhaps you have not made it a habit to attend Mass on each of the Holy Days of Obligation throughout the 
year. This is a happy opportunity to change that.  Let me act as the spiritual father of Saint Peter and Saint Joan 
of Arc by challenging you to practice your religion to the full, even when it requires a little extra sacrifice.  It 
will give me great satisfaction to see you at Mass during the week!

FROM THE PASTOR’S DESK

DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO

Este martes 15 de agosto la Iglesia celebra la Solemnidad de la Asunción de la Santísima Virgen María. Este es 
un “Día de Precepto” o una “Fiesta de Guardar”, lo que significa que la Iglesia requiere que asistamos a Misa. 
Vale la pena examinar cómo nos sentimos acerca de esta obligación en nuestra religión católica. ¿Consideramos 
cada “Día de Precepto” como una carga o como una alegría? 

Cuando yo servía como capellán en la Universidad Ohio Wesleyan hace varios años, mis alumnos decían 
que tales solemnidades eran “Días de Oportunidad”. Sí, estaban siendo adultos jóvenes sarcásticos. Pero 
también entendían que los “Días de Precepto” nos daban a los católicos la oportunidad de acercarnos a Dios y 
enfocarnos en un misterio central de nuestra fe. Me dio mucha satisfacción ver a esos universitarios aprovechar 
esas oportunidades asistiendo a misa.

Quizás esta analogía ayude: A veces los niños no quieren cepillarse los dientes por la noche, pero su madre los 
obliga porque es bueno para su salud física. Del mismo modo, la Iglesia nos pide que vayamos a Misa en la 
Solemnidad de la Asunción porque es bueno para nuestra salud espiritual. Al exigirnos que asistamos a Misa, la 
Iglesia actúa como nuestra madre, enseñándonos lo que es bueno, es decir, amar a la Santísima Virgen María. 
¿No estamos agradecidos con nuestras madres por inculcarnos buenos hábitos?

Tal vez no haya adquirido el hábito de asistir a Misa en cada uno de los Días de Precepto. Esta es una oportunidad 
para hacer un cambio favorable. Permítame actuar como el padre espiritual de San Pedro y Santa Juana de Arco 
al desafiarlos a practicar su religión al máximo, incluso cuando requiera un pequeño sacrificio adicional. ¡Me 
dará una gran satisfacción verlos en Misa durante la semana! 

August 13, 2023, 19th Sunday in Ordinary Time
13 de agosto de 2023, 19 Domingo del Tiempo Ordinario



TUESDAY, AUGUST 15, IS A HOLY DAY OF OBLIGATION!  We will celebrate the 
Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary. At St. Joan of Arc, there will 
be Masses offered on Monday, August 14, at 6:15 p.m. and on Tuesday, August 15, at 
8:30 a.m., 12:00 p.m., and 6:15 p.m. At St. Peter, there will be Mass offered on Tuesday, 
August 15, at 8:30 a.m., 5:00 p.m., and 7:30 p.m. (Spanish).  Come, let us honor our 
heavenly Mother and ask her to intercede for our parish family.

¡EL MARTES 15 DE AGOSTO ES UN DÍA DE OBLIGACIÓN! Celebraremos la Solemnidad de la Asunción 
de la Santísima Virgen María. En Santa Juana de Arco, se ofrecerán misas el lunes 14 de agosto a las 6:15 
p.m. y el martes 15 de agosto, a las 8:30 a.m., 12:00 p.m. y 6:15 p.m. En San Pedro, se ofrecerá misa el martes 
15 de agosto a las 8:30 am., 5:00 p.m. y 7:30  p.m. (español). Vengan, honremos a nuestra Madre celestial y 
pidámosle que interceda por nuestra familia parroquial.

PARISH ACTIVITIES/ACTIVIDADES PARROQUIALES

Week of August 6, 2023/Semana 6 de agosto de 2023
Envelopes/Sobres $ 6,157.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 3,739.00
Loose cash/Dinero suelto $ 2,359.00
TOTAL COLLECTION/COLECTA TOTAL $ 12,255.00

THIS WEEK’S COLLECTION/COLECCIÓN DE ESTA SEMANA

SAVE THE DATE! ST. PETER PARISH PICNIC – SUNDAY, SEPTEMBER 10 immediately following the 
11:00 a.m. Bilingual Mass. Please join us for fellowship, food, games, and fun beginning at 12:00 p.m. continuing 
until 4:00 p.m. There are many ways that you can help. Donations of clean and gently-used stuffed animals, small 
“meal” toys, and children’s books can be dropped off at the Welcome Center. Please mark “Parish Picnic.” We 
also need desserts and baked goods on the day of the picnic.  Volunteers, for any amount of time, are very much 
needed and appreciated. Questions? Please contact Stacie Burigana or Lisa Festi at stpeterparishlife@gmail.com.

¡RESERVA LA FECHA! PICNIC DE LA PARROQUIA DE PETER – DOMINGO 10 DE SEPTIEMBRE. 
Inmediatamente después de la misa bilingüe de las 11:00 a.m. únase a nosotros para el compañerismo, la comida, 
los juegos y la diversión a partir de las 12:00 p.m. y hasta las 4:00 p.m. Hay muchas maneras en que usted puede 
ayudar. Las donaciones de animales de peluche limpios y usados en buen estado, pequeños juguetes de “comida” 
y libros para niños se pueden dejar en el Centro de Bienvenida. Por favor marque el Picnic Parroquial. También 
necesitamos postres y productos horneados el día del picnic. Los voluntarios, por cualquier cantidad de tiempo, 
son muy necesarios y apreciados. Comuníquese con Stacie Burigana o Lisa Festi en stpeterparishlife@gmail.com.

THE NEXT BLOODMOBILE AT ST. PETER WILL BE ON MONDAY, AUGUST 21 FROM 
1:00 TO 7:00 P.M.  We will be looking for both whole blood and double red donors. Occasionally, 
donors are told they cannot give because their red blood level is too low. The following information 
may help you avoid this problem. The Red Cross says each donation has the potential to save three 

lives.  Please consider donating on the 21st. Call Ed Foster at 614-459-4373 for an appointment.

EL PRÓXIMO MÓVIL DE SANGRE EN ST. PETER ESTARÁ EL LUNES 21 DE AGOSTO DE 1:00 A 
7:00 PM. Estaremos buscando donantes de sangre completa y dobles glóbulos rojo. Ocasionalmente, se les dice a 
los donantes que no pueden donar porque su nivel de glóbulos rojos es demasiado bajo. La siguiente información 
puede ayudarle a evitar este problema. La Cruz Roja dice que cada donación tiene el potencial de salvar tres 
vidas. Por favor considere donar el día 21. Llame a Ed Foster al 614-459-4373 para programar una cita.



ARE YOU INTERESTED IN HELPING TEACH ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE?
The Dominican Learning Center and St. Peter Church will begin ESL classes later this month. We are seeking volunteer 
tutors. Training, teaching materials and ongoing assistance will be provided. The classes will be held every Thursday 6:00 
to 8:00 p.m. beginning on August 31. If interested, please contact Adriana Johnson at 614-444-7330, ext. 106.

¿ESTA INTERESANDO(A) EN CLASES DE INGLÉS?
Las clases en San Pedro comenzarán con el registro y la evaluación de los nueves estudiantes el jueves 17 y jueves 24 de 
aosto a las 6:00 p.m. en la iglesia (McEwan Center). Por favor llegue a tiempo para terminar la evaluación a tiempo. Por 
favor, no traiga menores y que la guardería no está abierta. Las clases de inglés serán todos los jueves de 6:00 a 8:00 p.m. 
a partir del 31 de agosto.

ST. PETER FAMILY CATECHESIS/CATEQUESIS FAMILIAR SAN PEDRO

LAST CHANCE TO SIGN UP FOR CAFFE! 
¡ÚLTIMA OPORTUNIDAD PARA LA REGISTRACIÓN DE CAFFE!

ST. PETER PSR IS NOW CAFFE, AND REGISTRATION WILL CLOSE AUGUST 15! 
Come and join us in building up our families to love and serve His 
kingdom! Scan the QR Code to register your family for 2023-2024, or visit 
our website at stpetercolumbus.com. The form includes family registration 
and teen/adult volunteer registration. 
“The more that Christian spouses and parents grow in the 
awareness that their domestic church participates in the life 
and mission of the universal Church, so much the more will 
their sons and daughters be able to be formed in a sense of 

the Church and will perceive all the beauty of dedicating their energies to the service of the 
Kingdom of God.” – Saint Pope John Paul II

¡ST. PETER PSR AHORA ES CAFFE Y LAS INSCRIPCIONES SE 
CERRARÁN EL 15 DE AGOSTO! 
Ven y únete a nosotros en la edificación de nuestras familias para amar y 
servir a Su reino. Escanee el código QR para registrar a su familia para 
2023-2024, o visite nuestro sitio web en stpetercolumbus.com
“Cuanto más los esposos y padres cristianos crezcan en la conciencia de que su 
iglesia doméstica participa en la vida y misión de la Iglesia universal, tanto más 
podrán sus hijos e hijas formarse en el sentido de la Iglesia y percibirán toda la 
belleza de poner sus energías al servicio del Reino de Dios.” 

– San Papa Juan Pablo II

REGISTER IN ENGLISH

THE ST. PETER/ST. JOAN OF ARC COLLABORATION TEAM HAS CONTINUED TO MEET. We were 
grateful to have Grand Knights from St. Peter and St. Joan of Arc Knights of Columbus Councils join our July 
meeting and have a wonderful discussion. We were glad to hear there is already collaboration on behalf of these 
Councils, and they have graciously agreed to help with the Eucharistic Procession on August 27, which will help 
bring together our parish communities. The Collaboration Team will continue to meet with our parish life and 
ministry leaders and are focusing on communication between and within our communities. The staff at St. Peter 
and St. Joan of Arc is also committed to working closely together in the upcoming months. The full team met last 
month for a staff retreat to celebrate each other and pray together. It was a fruitful and hopeful gathering!

EL EQUIPO DE COLABORACIÓN DE SAN PEDRO/SAN JUANA DE ARCO HA CONTINUADO 
REUNIÉNDOSE. Estamos agradecidos de que los Gran Caballeros de los Consejos de Caballeros de Colón de 
San Pedro y Santa Juana de Arco se unieran a nuestra reunión de julio y tuvieran una conversación maravillosa. 
Nos alegramos de saber que ya hay colaboración en nombre de estos Consejos, y han accedido amablemente a 
ayudar con la Procesión Eucarística el 27 de agosto, que ayudará a unir a nuestras comunidades parroquiales. El 
Equipo de Colaboración continuará reuniéndose con nuestros líderes de ministerio y vida parroquial y se está 
enfocando en la comunicación entre y dentro de nuestras comunidades. El personal de San Pedro y San Juana de 
Arco también está comprometido a trabajar en estrecha colaboración en los próximos meses. El equipo completo 
se reunió el mes pasado para un retiro de personal para celebrar unos a otros y orar juntos. ¡Fue un encuentro 
fructífero y esperanzador!



ST. PETER AND ST. JOAN OF ARC INVITE YOU
TO JOIN US IN A EUCHARISTIC PROCESSION

SUNDAY, AUGUST 27 AT 5:00 P.M.!
Procession will begin at St. Joan of Arc. The route will travel down Smoky Row Road to St. Peter. (Approx. 2.5 
miles of walking). We will end the procession with Benediction and an Ice Cream Social. If parking at St. Joan of 
Arc, please plan to carpool back to your vehicle, or arrange other transportation. If you have questions, contact 
the parish office.

SAN PEDRO Y SANTA JUANA DE ARCO
TE INVITAMOS A UNIRTE A NOSOTROS EN UNA PROCESIÓN EUCARÍSTICA

EL DOMINGO, 27 DE AGOSTO A LAS 5 PM
La procesión comenzará en Santa Juana de Arco. La ruta viajará por Smoky Row hasta San Pedro (2.5 millas 
de caminata). Terminaremos la procesión con una bendición y una fiesta con helado. Si se estaciona en Santa 
Juana de Arco, por favor planee compartir el viaje de regreso a su vehículo, o considere otro transporte. Si tienes 
preguntas, póngase en contacto con las oficinas parroquiales.

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 
12:00 noon, 14 days prior to publication, to secretary@stpetercolumbus.com.

ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes 
del lunes a las 12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación, a secretary@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips .................................................. ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
 Business Manager/Gerente de negocios

Gloria Cardenas, Bilingual Administrative Assistant/ ................................ ext. 101 gcardenas@stpetercolumbus.com
 Asistente Administrativa bilingüe

Holly Monnier, Youth and Adult Evangelization Coordinator/ ...................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
 Coordinador de evangelización juvenil y adulta

Fernando Covarrubias, Maintenance/Mantenimiento .......................... ext. 119, fcovarrubias@stpetercolumbus.com

Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo .........ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com

Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A. .................................................... RCIA@stpetercolumbus.com

Melinda O, PSR Director/Directora de PSR .............................................ext. 103, psrdirector@stpetercolumbus.com

Jennifer Waters, Assistant to the PSR Director ..............................................ext. 102, jwaters@stpetercolumbus.com
 Asistente del Director de PSR

ST. PETER AND ST. JOAN OF ARC
Walking with Purpose Fall Bible Studies

St. Peter will be offering Rooted and Radiant. In this 10-week Bible Study for women, we will 
delve into the book of Colossians verse by verse. Come on Tuesday evenings, beginning September 
12, or Wednesday mornings, beginning September 13.

St. Joan of Arc will be offering Rooted and Radiant along with Opening your Heart. This is our 
introductory, 22-week study, and we strongly encourage you to consider it even if you’ve taken other Walking with 
Purpose studies.  Join us on Wednesday evenings, beginning September 13, or on Thursday mornings, beginning 
on September 14.

For questions, contact: Mary O’Rourke at  maryorourke3@gmail.com or Dianne Hoover at duckmodo@yahoo.com



• BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after 
the 1:30 p.m. Mass on the third Sunday of the month.  There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m. 
Parents must preregister.  There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Sunday of every month at 10:00 a.m.  Parents must preregister.  
Call 614-889-2221 ext. 100 to register. 

 BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente: (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) 
En español después de la 1:30 p.m. Misa el tercer domingo del mes.  Hay una clase de Pre-Bautismo (en inglés) el tercer martes de cada mes 
a las 7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse.  Hay una clase de Pre-Bautismo (en español) el último domingo de cada mes a las 10:00 a.m.  
Los padres deben preinscribirse.  Llame al 614-889-2221 ext. 100 para inscribirse.

• MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

• MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

• PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 1:30 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 1:30 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

• RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English 
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at mquinones@
stpetercolumbus.com.

 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

• QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada 
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.

LOGO GUIDELINES

Keeping the integrity of the Catholic Social Services logo should 
always be of the utmost importance. Always maintain the indicated 
clear space in the samples provided. 

Utilizing the established clear zones will keep the logo visible and 
uncluttered and will maintain esthetics in communication materials.

The distance of the “C” in the logotype should be used as a 
measure so that nothing ever intrudes this space.
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Learn more and give today at 
colscss.org or (614) 221-5891.

Empowering Change. Transforming Lives.

Be the change in 1 of more than 14,000  
lives transformed each year.
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Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

614-882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING • RESIDENTIAL • COMMERCIAL
Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers

1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

B-DRY WATERPROOFING
SYSTEM

Wet Basement or Crawl Space?
For a Free,

No Obligation, Evaluation
Call 614-792-2027 or 

1-800-563-BDRY (2379)
The only permanent...

“Once & Forever Solution”
Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.comFamily owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

TO ADVERTISE HERE, 
CALL DEE PRINTING 
AT 1-800-292-9020

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809

House  Travel Trailer  Office
(614) 632-9970

contact@segioscleaning.net

614-761-2020

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

LOVE WHERE YOU LIVE

Our bulletin is printed at no cost to the parish.
Our advertisers cover all expenses.
We thank them and encourage you

to support their businesses.
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For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

7846 OLENTANGY RIVER ROAD,  
COLUMBUS, OH 43235 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

We can’t wait 
to get to know you!  

DanburySeniorLiving.com
614-665-0514
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. 
I’m here to help.

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

431 W. Broad Street • Pataskala OH 43062
740-927-1664

Service • Installation – 
Residential • Commercial

Discount Promo Code: 
St. Peter (15 % off New Service/Install)

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

614.888.8124 • scott@franceins.com 
www.franceins.com

5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

Kathy McClure Holcombe
REALTOR®

Mobile: 614-736-0809 Office: 614-825-8843
kathyholcombe@howardhanna.com
Columbus Realtors 25 Million Dollar Club

681 High St. Worthington, OH 43085

NIDAY AUTOMOTIVE
SERVICE, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Sawmill FloristSawmill Florist
Flowers for All OccasionsFlowers for All Occasions

Countywide DeliveryCountywide Delivery
7370 Sawmill Road7370 Sawmill Road
614-798-0063614-798-0063

www.sawmillflorist.comwww.sawmillflorist.com

Abogados de Inmigracion

Jessica Rodriquez Bell, Esq. 
Attorney at Law/Abogada
JBell@BellLawOffice.Net

Brian C. DiFranco, Esq. 
Attorney at Law/Abogada
Brian@DiFrancoLaw.com

2641 Oakstone Dr, Columbus, Ohio 43231
614-444-2355 (BELL)/614-505-3344 Fax

Senior Living Center, Skilled Nursing & Rehab
www.optalishealthcare.com/the-grand-of-dublin  •  614-889-8585  •  alisha.hickman@optalishealthcare.com

Jen ShaverJen Shaver
Host of Fit News PodcastHost of Fit News Podcast
Wellness AdvisorWellness Advisor
fitwithshaver@gmail.comfitwithshaver@gmail.com

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

614-987-5023
2245 W Dublin Granville Rd St. 108

junkyardhotdogs.com

6195 Sawmill Rd 
(Next to Meijer and FedEx) 

(614) 768-7777

PARIS BANH 
MI BUCKEYES
Fresh Vietnamese 

Sandwiches

614-396-8758
2285 W Dublin Granville Rd #113

borgatapizzacafe.com

Quality Hassle-Free Childcare • NO Upfront Fees
Full-Time, Part-Time, Date Night 

and Event Sitters Available

380-201-8404
KristenK@Twinkletoesnanny.com


